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Ni vivas en ĝenaj tempoj. Homoj, eĉ ŝtatoj, argumentas sindone kaj ofte senespere, 
eĉ ĝis teruro. En ĉi tiu mondo, ni esperantistoj provas esti signo de espero por pli 
bona debatkulturo, jam de pli ol cent jarojn. 

Bedaŭrinde, ni esperantistoj ofte perforte kverelas unu kun la alian ni mem. Sed 
almenaŭ unufoje jare, ĉe nia festa renkontiĝo, kiel hodiaŭ, ni volas esti vere pacaj. 

Kiel ĉi tio supozeble sukcesu? Unue ni devas ellasi vaporon kaj trankviliĝi: 

Do, terura, ĉi tiu mondo ĉi tie 

Terure! 

Horore!  

Nekredeble! 

Fulmotondro!  

Oh, das hat jetzt meine vier Krokodile aufgeweckt, also nun kurz auch auf Deutsch : 

Also, schrecklich, diese Welt hier: Terror! 

Horror 

Unglaublich 

Donnerwetter!! 

Kompreneble, ĉiu el ni havas tute malsamajn fantaziojn. Ĉiu havas sian propran 
ŝatokupon. Ĉi tio ebligas al ni festi grandegan gamon da temoj. Unu el ni eĉ povas 
vidi la tutan pasintecon: nia Johano Pachter kompilis kaj konservis nekredeblajn, 
legendajn 70 dosierujojn kun dokumentoj el 13 jardekoj de Esperanto. 

Kaj kiu faros tion por la estonteco? Tio estus terure laciga kaj oni ne povas atendi de 
iu ajn. Post ĉio, ni havas tempomaŝinon navigiston, transgalaksie aktiva eksterterano 
nomita Phila. Ĉiuokaze, eksterteranoj opinias, ke Esperanto estas la sola akceptebla 
lingvo sur la Tero. Li rigardas kie Esperanto vivas. Li eksciis en septembro 2022: 

Jeder pflegt sein eigenes Hobby.  Da hat unser Johano Pachter sagenhafte, 
sagenumwobene 70 Ordner mit Dokumenten aus 13 Jahrzehnten Esperanto 
zusammengestellt und gepflegt.  

Und wer macht das für die Zukunft? Das wäre furchtbar anstrengend und ist niemand 
zuzumuten. Immerhin, dafür haben einen Zeitmaschinennavigator, also einen 
transgalaktisch aktiven Alien, genannt Phila. Sowieso finden Aliens, auf Planet Erde 
sei Esperanto die einzige zumutbare Sprache. Er schaut, wo Esperanto lebendig ist. 
Er fand September 2022 heraus:  

  „La Universala Medicina Esperanto-Asocio (UMEA) estis fondita en la 
jaro 1908 por disvastigi kaj apliki Esperanton en medicinaj rondoj. Dum ĝia 
longa historio ĝis hodiaŭ la asocio diligente plenumis tiun celon per perado de 
daŭra kunlaboro inter la membroj de la asocio, regulaj renkontiĝoj kaj diversaj 
specialaj projektoj. Tiucele UMEA akceptas kiel membrojn ne nur aktivajn 
kuracistojn, sed medicinistojn el diversaj laborterenoj kaj eĉ interesitajn 
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samideanojn el ekster la medicina sfero. Ekde la jaro 1975 UMEA estas unu el 
la nur 6 fakaj asocioj oficiale aliĝintaj al la Universala Esperanto-Asocio (UEA). 

UMEA havas hodiaŭ membrojn en 38 landoj. 

Kion diras UMEA pri la milito en Ukrainio? Esperanto estas kontraŭ ĉia milito! Mi 
citas: 

"Milito en Ukrainio", de 

Dr. Christoph Klawe 

Rusa armeo invadis Ukrainion kaj tiel komencis militon. Tiu ŝokis nin ĉiujn kaj finis 
longan periodon de paco en Eŭropo. 

 

Multaj eminentuloj el Esperantujo kaj multaj esperantistaj organizoj oficiale deklaris, 
ke ili estas kontraŭ tiu milito. Kelkaj Esperanto-parolantoj deklaris, ke ili estas por la 
rusa atako, aliaj silentis. Kiel oni povas esti vera Esperantisto sen esti kontraŭ ĉiuj 
militoj ie ajn kun ĉiuj fortoj, kun tuta konvinko? Memkompreneble Esperantisto devas 
esti kontraŭ milito en ajna formo ie! Tute evidente la ununura esenco de la 
Esperanto-movado estas forigi antaŭjuĝojn kaj kontribui al monda paco. Oni povas ja 
uzi Esperanton sen la deziro apogi la idealojn de la interna ideo. Sed kiu uzas 
Esperanton nur kiel lingva amuzaĵo sen aprobi kaj apogi ties kernajn idealojn, ne 
vere rajtas nomi sin Esperantisto kaj ne havas „verdan koron“. Preventi militojn kaj 
apogi pacon estis la vivosenco kaj motoro de niaj grandaj verkistoj kaj gvidantoj. 

 

Was sagt UMEA zum Krieg in der Ukraine? Esperanto ist gegen jeden Krieg! 
Ich zitiere :  

„Krieg in der Ukraine“ von  

Dr. Christoph Klawe 

Wie kann man ein echter Esperantist sein, ohne mit allen Kräften und mit 
voller Überzeugung gegen alle Kriege generell zu sein, wo immer sie auch 
stattfinden? Es versteht sich von selbst, dass ein Esperantist gegen Krieg in 
jeglicher Form und überall eingestellt sein muss! Offensichtlich besteht die 
ganze Essenz der Esperanto-Bewegung nur darin, Vorurteile abzubauen und 
zum Weltfrieden beizutragen.  

Ĉu ni foje faras ion ĉi tie por la estonteco? 

Neniu problemo, maltrankvila membro de nia ELBB zorgas pri tio: Jen la 
tempomaŝino-navigisto Phila, kaŝnomo Philipp Sonntag, jes mi, vidu 

https://esperanto.berlin/wp-content/uploads/2023/11/UpdateEspHomaufDeu.pdf 

ĉi tio estas en la sekcio "mondrigardo" de ELBB. Phila, t.e. mi, hodiaŭ disdonis 
kelkajn paperpecojn kun demandoj - ĉiuj povas respondi. Neniu devas - precipe ne 
hodiaŭ: 

Hodiaŭ ni povas kaj volas festi nin same kiel ni estas, kiel homoj ĝenerale. Esperanto 
signifas, ke ni alportas eternan kristnaskan donacon, nome: ESPERO! 

Vi ĉiuj povas lasi vin! Festa - ĝua, festa. Phila skribis poemon por tio, en Esperanto 
kaj la germana. Mi laŭvice legas kelkajn liniojn ĉiu. Mi ne povas fari ĝin parkere - mi 
preferas verki poemon ol enmemorigi unu. 
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Hodiaŭ ni povas esti vere pacaj. Ĉi tio estas mirinda, ĝi helpas vin malstreĉiĝi, eliri el 
streso, eliri: 

"Ni estas socio de homoj, kiuj troigas unu la alian!" 

Ĉi tio validas por la tuta homaro, ne nur por ni. Kio helpas estas finfine profunde spiri, 
fari ĉion pli facila, kaj ĝui ĉi tiun planedon feste. Estas ankaŭ poemo: < kroko enmane 
por krokodilo – preskaŭ delira> 

 

 

Machen auch wir hier gelegentlich mal was für die Zukunft? 

Da ist der Zeitmaschinennavigator Phila, alias Philipp Sonntag, ja ich, siehe  

→  https://esperanto.berlin/wp-content/uploads/2023/11/UpdateEspHomaufDeu.pdf 

das ist im Bereich „Weltanschauung“ von ELBB. Dafür hat Phila, also ich, heute ein 
paar Zettelchen mit Fragen verteilt – jede/r darf antworten. Niemand muss – schon 
gar nicht heute: 

Heute wollen wir feiern. Ihr alle dürft euch gehen lassen! Festlich – genüsslich, 
lässlich. Dafür hat Phila ein Gedicht geschrieben, auf Esperanto und auf Deutsch.  

Warum? Nun ja,  

„Wir sind eine Gesellschaft der einander Überfordernden!“ 

Das nämlich gilt für die ganze Menschheit, also nicht nur für uns. Nun das Gedicht  

Ĉi-foje anticipe en la germana 

Diesmal vorab auf Deutsch 

 

Ich möchte mich gehen lassen 

 

Ich möchte mich gehen lassen 

wie ein Hefeteig, 

auf warmem Kachelofen, 

aus üppiger Schüssel  

mollig  

herunterquellen.  

 

Ich möchte mich verströmen 

Einfach so.   

Mir übermütig, nur für mich selbst,  

ja nur für mich selbst,  

ich möchte mir Anti-Dingsda-Spray, Lippenstift, Zahncreme 

alles in die Haare schmieren, 

alles Stylen  
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wie ein Friseur,  

mit Gartenschere 

zurecht schnipseln, 

meine ganz eigene 

Wellness zelebrieren. 

 

Mi volas malstreĉiĝi, liberiĝi, libera de ĉiuj postuloj, taskoj, minacoj. Eble tiel: 

 

Kun fluanta sinteno,   

kun leĝera lingvaĵo. 

Yes, mi deziras esti tute malstreĉita ĉirkaŭe –  

kiel gistopasto 

sur varma kahela forno, 

fluante el varma bovlo 

fluu malsupren milde.  

 

Mi volas eluzi min  / Ĝuste tiel. 

Mi deziras estu troma, faru nur por mi, jes nur por mi mem, 

kontraŭ-aĵo ŝprucaĵo, lipruĝo, dentopasto 

ŝmiru ĉion en miajn harojn, 

ĉiuj stiloj 

kiel frizisto 

kun tokiloj 

tranĉita, 

mia propra 

Festu bonfarton. 

 

  

Nun pura festo!  


